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NOTA 

Las slgnaturas de los documentos de las Naclones Unidas Y) componen de letras 
mayUsculas y  cifras. La menclh de una dc tales @naturas lndka que se haca referencia a 
un documento de las Naclones Unidas. 

Los documentos del Consejo do Seguridad (sfmóoio S/. . J se publkan normalmcntc 
en Suplementos trimestrales de las Actas Ofictales del Conselo de Seguridad la fecha del 
documento indica el suplemento on que aparece o eu que se da lnformacl6n sobre 61. 

Las resoluclones del ConseJo de Seguridad, numeradas segtin un slstema que se adopt6 
en 1964, se publican en volúmenes anuales de Resolucloner y  declslones del Consejo de 
Seguridad. El nuevo sistema, que se empsz6 a aphr con efecto retroactivo a las 
resoluclonea aprobadas antes del lo de enero de 196S, entr6 plenamente cn vkor en esa 
fecha. 
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142%. SESION 

Celebrada cn hc~a York, cl lunes 20 dc mayo dc 1968, G IPB 16.30 horaa 

Pr&kwte: Lord CARADON 
(Rclno Unido de Gran Brctaíla c Manda del Norte). 

Pfmwcs: La roprcsclltwltcs do los sigulcntcs Estnllos: 
Argella, Brasii, CanadB, China, Dhiamarca, Estados Unidos 
de Anrklca, Etioplo, Fraucla, Hungrla, lndla, PnkWm, 
Scncgal y  Unibn dc Rep6bllcas Socialistas SovlQlcas. 

Orden del dle prowlslonal (SIAgenda114261Rev3) 

1. hprobaclón del orden del dla. 

2 JA situnclón on cl Odcntc Medio: 
al Carta, de fecha 25 dc abril dc 1968, dirigida al 

Presidente del Consejo do Seguridad por cl Rcprc- 
sentantc Pcrmancntc de Jordania (Sl8560); 

bJ Informe dci Secretario Gcncrai en cumplimicuto de 
la resolución 2254 (ES-V), relativa a Jcrusald~~ 
(Sl814ú). 

Aprobeclón del orden del dla 

Queda aprobado el ardor del día 

Le sltuaclbn en el Oriente Medio: 
aj Carta, de fecha 26 de ebril de lflS8, dlrlgide el 

Preddente del Consejo de Seguridad por el Represen. 
tente Pxmenente de Jordania 6/8660); 

b) Informe del Secreterlo Genere1 en cumplimiento de le 
resolucl6n 2264 (ESW, relativa a JerusaMn (USl4S) 

1. BI PRESIDENTE (fruducldo del lngl&: De confor- 
midad con la declslón adoptada prevlamcntc por el Consejo, 
me propongo invitar a los reprcscntnntes de Jordania e 
lsracl a que tomen aslcnto a la mesa del Consejo, para que 
partidpen, sin derecho a voto, cn cl dcbatc. . 

Por Mruclón del Prerldem, el Sr. M H. El-Farra 
(Jonianla) y  el Sr. X Tekoah (Israel) tomw aslento a In 
mesa del Consejo. 

2. El PRESIDENTE (traducido del 1nglW 0 Consejo 
continuarl ahora con la considcraci6n del asunto que Ucnc 
ate si. 

3. tksco pracntat excusas al Couscjo por la dcmm CII 
dcciarar abierta la sesión dc esta taldc y  aclarar que cl 
tlcmpo fuc totahncntc dcdlado a conri~~uas co~~sultas cntrc 
nosotros. Lamento IIIUC~IO que haya sido necesaria esta 
demora. 

4. Antcs dc dnr la palabra al orador Inscrito en inl ilstn, 
seflalarb a la atcncibn cl proyecto dc resolución patrocinado 
por Pakist&~ y  Sc~~cgal y  dlstribuldo esta tarde como 
documento S/8590. 

S. Doy ahora In palabra al roproscnkntc del Pnkistlil. 

6. Sr. SHAHI (Pakistdn) (traducido clel blgltis~: Durante ei 
prcsuntc dcbatc sobro la sltuaclón dc Jcrusaldn, que SC 
iuició cn nuestra 1421a. sesión, cl Consejo ha oido a~npllas 
dcclnracioncs dc las portos. Sr.Prcsldcntc, atcuto a SU 
Ilamnn~lcnto, hccllo en 10s scsloncs 1423a. y  1424a. para 
qtic so concluya cl dobatc cn forma urgcntc, cnnsidcramos 
quo ha Ilcgado el momento dc prcscntar al Consejo uno 
propuesta concreta. BI consccuc~~cia, on nombre dc lo 
dclcgadón del Scncgal y  OII cl dc la mln propla, tongo 01 
honor de prcsontar UII proyecto dc resolucibn, cuyo toxto 
aparcco on cl documento SlSS90. No cs ucccsario que YO 
len OI texto. Tongo cntcndido que en cl toxtu distribuldo OII 
francbs SC ncccsitan algur~os cambios para que rcflcJc con 
mayor precisión ias disposicio~~os del texto inglds: Espero 
que sc hagn la corrcccibn ncccsarla. 

7. Sc dcbc mencionar aqul que cl texto presentado cu cl 
documento S/8590 no tiene como autores solamcntc a ios 
dos copatrocinadores. Es OI producto dc prolongadas y  
cuidadosas co~~sultas entre Iris sictc dolcgacloncs de Asia, 
Africa y  Ambrica Latina, durnnto las cuales, me complr~o 
cn seitalnr, todas las delcgacioncs sin cxc4pcl6n hiclcron 
importantes contribucloncs al proyecto. 

8. Quiero aclarar que el proya:to de resolución dc que nos 
ocupamos, en ningunn forma implica una dcoisi6n del 
Consejo sobre la situación de la ciudad dc Jcrusalk. Es en 
escncin una propuesta dc carktcr provisional. Busca sola. 
mente rcnflrmar las resoluciones de la Asamblea Gcncral 
relativas a JcrusaMn. Cualquier diferencia con esas rcsolu- 
dones so debe a los sucesos que han ocurrldo desdo quo 
fueron aprobadas o, timplcmente, al hecho de que Cstc es 
un proyecto de rcsolucl6n para el ComeJo de Scgurldad y  
no parn la Asamblea General. Los miembros del Consejo 
notardo que, por su alcance limitado, el proyecto no 
Incluye un llamamiento para que se proceda al retlro de las 
fuerzas y  demAs personal de Israel de la Ciudad Santa. Tal 
llamamlento caerla dentro del ámbito dc las medidas 
provistas CII otra rcsoluci6n tocante a los aspectos sustan- 
tivos del problema del Oliente hicdio. El proyecto dc 
rcsoiución trata shuplcmcutc dc impedir toda medida o 
accih que constituya UII lutcnto dc cambiar cl cstntuto 
ju~idico dL. la ciudad. 

9. SC ha observado duraute cstc debate que la cucstióu tIc 
Jcrusaidn csti vinculada con cl t!~oblnrna global del Okntc 



htcdlo. Nadlc pucdc negar esa ahuación. Eu la cxposlcibn 
” qua nii dclcgaclbn ldzo cl 6 dc mayo cn la 1422~. sesión dcl 

COUSCJO, dljln1os: 

“Lu Ciudad Santa dc Jcrusalfn rntturahncnte cstrt 
Iuclulda CII los tcrritorlos do los que, con arreglo a la 
Carta de las Nnclo~m Unidas y  concrctamcntc cn virtud 
do la rcsoluclbn 242 (1967) Israel ticnc la obligación 
lncludlblc dc rctbarsc.“/l422a. scsiótr, 11úrr. 30.1 

Eso, si11 cnibargo, IIO significa que IIO SC ucccsitc UII~ acci6n 
concreta COII rcspccto a Jcrusalfn. Una propucstn negativa 
dc esa naturalwa no tomaría cii consldcraclón tres rcalie 
hdcs que son las wractcrfsticas cardtualcs y  distint’ , dc 
la situacióu que cxlstc cn la Ciudad Santa. 

10. En prlntcr lugar, JcrusalOn ha sido cl tema do dos 
rcsolucloncs aprobadas por unanimidad por la Asamtlca 
Goncral, dospudr dc las hostilidades de junio do 1967 cn cl 
Oricntc hkljo. Esas rcsolucioncs fueron apoyadas por 14 

, mtcmbros del ConscJo. En la rcsoluci6n 2253 (ESV) SC 
expresaba prcocupacl6n por la situación cxlstcntc cu 
Jwsal6n y  so consideraba que las mcdldas tomadas por 
luacl para camblar la condición de la ciudad eran nulas. 
Sobre esa basc, se pcdia a Israel que dcrogase todas las 
~uedldas ya tomadas y  que deslstieso cn el acto dc 
cmprcndcr cualqulcr iniciativa que pudicw alterar la condl- 
ción de Jerusal6n. En la rcsoluclón 22SJ (ES-V) se reiteraba 
ese Uarwmlento, se deploraba que Israel no hublesc 
cumplido con 61 y  se sollcitaba al Secretnrio General que 
Informrno sobro su cumplimiento. De conformidad con esta 
resoluclón, cl Consejo dc Seguridad recibió cl infomte del 
Secretario 5cncraI /S/8’46/, basado en el informe de su 
rcprcscntanrc pcrsomd. Ll Consejo tiene conocimiento de 
csc Informe. Nt cl Informe ni la actitud de Israel Permiten 
dudar acerca del incumpliuuento, por parte dc Isracl, de las 
raolucioncs de la AsamblcaGencraL 

II. En segundo lugar, mlcntras el Consejo ha ostado 
justamente preocupado por todas las acciones que agravan 
la tirantez cn la ZOIIP, las medidas adoptadas por Israel, en 
IT tntcnto de cambiar la condición de JcrusalBn. son actos 
que ~SCICII, cn caractcr, dc las violaciones de la cesación 
del fuego. Jktas medidas constituyen un marcado y  
concreto desafio al princlplo de la inadrrisibilidad de la 
adqulsicl6n de territorios pcj: medio dc la guerra. Hay que 
cnfwttar cstc desaffo y  reivindicar el urincipio uara 
proteger las perspectivas- de establecimIento de -una-paz 
justa y  duradora CII el Oriente Medio. Por esta razón, en uno 
de los p;lrrefos del preambulo del proyecto de resolución se 
pcaflrma dicho principio. 

12. En tercer lugar, Is Importancia Unlca y  especial de 
Jcrusaldn para la comumdad Internacional ha sldo re;ono. 
cida c11 varias rcsolucioncs do ies Naciones Iluidas. Debido a 
la asociaA¡ dc la Ciudcd Santa con tres rcligioucs 
niu1idi3lcs, la simaclOn :II Jaxdfn preocupa dc una 
manera muy cspccial a la concicricia univcrsat. 

13. Por estas tres raLoncs, cs hnpcrativo que cl Conwjo sc 
1wnuncic CII forma clara c inequívoca a fin dc cvitar UII 
czunbiu incxcusablc Y viulcnto CII la condiciSn de Jcrusalfn 
y  13% continuadas violaciones dc las rcsolucioncs 
US (WV) y  2254 (ES-V) dc la kamblca.Gcncral. 
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14. Cabe fomiular la slaulcntc ureaunta: ;.CuGs son las 
medidas JurídIcas y  adknistraiiva~ que 4 proyecto de 
resoluclón trata de anular y  prohibir? El proyecto anula y  
prohibe aquellas medklas -y ac.clor~cs ya -adoptadas o 
provistas por Israel, en un Intento da cambiar la condlcl6n 
dc Jcrusalen. El proyecto de resolución es muy claro y 
elocuente. Todos nosotros conocemos los límites de las 
medidas y  de las acciones que SC pueden tomar bajo 
ocupacl6n mtlitar. No cs ncccsario ni pcrttncntc mencio. 
narlas aquí. 

15. lsracl no repudia la intcnclón de anexarse Jcrusahk. 
Nada podrfn ser más claro que la siguiente exposlclón 
contcnlda en el Infonnc del Sccrctarlo General del 12 de 
septlembrc de 1967: 

“DC todas las conversaciones aue tuvo el Renresentante 
Personal con los dirtgentcs israkcs, Incluido’s el Priier 
Ministro y  cl Minktro de Relaciones Exteriores, se 
dcsprcnde claramente, y  sln lugar a dudas, que Israel 
estaba adoptando todas las medidas para colocar bajo su 
soberanfa aquellas partes de la ciudad que no estaban bajo 
su control antes dc junio de 1967. Ya se habfan creado las 
bases jurídicas necesarias y  las autoridades administrativas 
hablan empezado a aplicar las leyes y  los reglamentos 
lsraclíes en aquellas partes dc la ciudad. 

‘< 
. . *  

“Las nutoridadcs israelíes manlfcstaron inequívoca. 
mente que cl proceso de integración cra irreversible y  no 
era rlcgociable.“[lbi~., púas. 337 3.54 

16. Sobre la base de estos hechos indiscutibles, las medidas 
juridicaî y  administrativas que el proyecto de resolucl6n 
prohfbe son aquellas que, según lo demuestra el propio 
Israel y  en concordancia con su polftica y  su propósito 
declarados, están destinadas a incorporar a JerusaJdn en el 
territorio de Israel o estan basadas en la atlrmación de Israel 
dc su soberanfa sobreJerus.aJCn. 

17. En conclusl6n, desearla hacer notar que, en UII 
momento en que el Consejo tlene todavfa razones para 
abrigar la esperanza de que sean fructíferos los esfuerzos 
destinados a un arreglo polftico del problema del Oriente 
hledio, es importante que haga todo lo que este a su alcance 
para Impedir los actos y  sucesos que profundizan y  
compllcan todavfa r&s el conflicto y  hacen mas diffcil aún 
su soluclón. La anexión por parto de Israel de un territorio 
que no estaba bajo su controiantes de junio de 1967 y  que, 
en el caso de Jerusal&t, afec,a los Intereses de la poblacl6n 
de un gran número de países, es el acto m&s sobresaltente 
entre los de esta naturaleza. El proyecto de resolucl6n que 
hc prcscntado esta destinado úntcamente a prcvcnlr una 
nueva y pcbgrosa expansión del conflicto del Oriente 
hlcdio. 

18. Sr. MALIK (Unión dc Repúblicas Socialistas Soviéti- 
us) (traducido dc la ieniótr inglesn del fwto riso): El 
Consejo de Seguridad ha estado considcrasdo desde hace ya 
rti de tres semanas cl tema presentado por Jordarua sobre 
la situación creada en Jcrusatfu conro resulsdo dc la 
agresión dc Israel contra los Estados Arabes vecinos cu junio 

pasado y  sus pc 
territorios Arabe: 
Jcrusahk. 

19. Al principia 
Seguridad, se adc 
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prolongando en 
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proyecto de res 
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pasado y  sus posteriores actlvidados de anexión en los 
territorios Arabes ocupados, Incluido el sector drabe de 
JerwdOn. 

19. Al prlndpio, con la aprobaclbn general del Consejo de 
Seguridad, se adoptaron medidas para acclorar la considera. 
clbn dc este asunto; sin embargo, el debate se esta 
prolongando en fonna excesiva e injustificada. Los repre. 
sentantes del Pakistrbr y  el Senegal han presentado ahora un 
proyecto de resolución sobre cl terna en conslderacibn 
[S/8S90], El distinguido roprcscntantc del Pakistón ha 
hecho, :n forma elocucntc y  con todo detalle, la presenta. 
ción det proyecto de resolución ante el Consejo de 
Seguridad y  ha cxpllcado su esencia y  su contcnldo. El 
proyecto de resolucl6n contlene disposiciones fundarnon 
talos que se ncccsltan para evitar un mayor detcrioro dc la 
sltuaclbn en Jcrusalen, a saber: el rcconoclmiento de la 
Ilegalidad de las activldades dc Israel en el sector drabe 
ocupado dc Jcrusalen, la petici6n de que SC rescindan las 
medidas ya adoptadas por Israel para anexar el sector drabe 
de la ciudad y  la petición de que Israel no adopte en el 
futuro medidas de esa naturaleza. 

20. En el proyecto de resolucibn se reafirma el principio 
de que la adquisicl6n de terrltorio medlante la conqulota, la 
ocupación y  la agresián es inadmlaible. Este, como se ha 
hecho notar repetldas veces en el Consejo de Seguridad, fue 
uno de los principios brbicos en que se fundó la anterior 
resolución del Consejo. 

21. La delegaclbn sovl&lca ha tenldo la oportunidad de 
familiarizarse con cstc proyecto de resoluclón, ya que 
usted, Sr. Presidente, tuvo la amabllldad de hacernos 
conocer su contenido hace varios dfas. Por supuesto, cl 
proyecto contlene algunas dlsposlclones que, según el 
parecer de nuestra delegacl6n, serle nccesarlo fortalecer. 
Comprendemos, sin embargo, que dlchas fommlaciones 
reflejan las posiciones particulares de determhrados Estados 
- miembros del Consejo -de Seguridad que han tomado 
parte en las consultas y  en la preparaclbn del proyecto de 
resolucibn .- y  quo esto ha hecho posible que los rcprcsen 
tantes del PalclstLn y  el Senegal presenten el proyecto de 
que SC trota. La dclcgaclbn soviEtica expresa su confomrl- 
dall con este proyecto de --,oIución y  lo apoyará. Nuestro 
delegaci6n ospera que cl Consejo de Seguridad apruebe este 
proyecto do resoludón sobre la cucstlón dc la situación en 
JerusalEn y  hnga asf que las dlsposicloncs de la resoluci6n 
sean obligatorias para Israel. Sin embargo, sl el agresor no 
cumple con tal decisión del Consejo dc Seguridad, este 
estarfr obligado a adoptar las medidas que sean necesarias 
para lograr su cumplimienio. 

22. El PRESllXE(TE (tmducido de/ irtglP+ No tengo mrls 
oradores inscritos cn mi lista para hoy. En consecuencia, 
despues dc efectuar consultas con todos los mlcmbros del 
Consejo de Seguridad, propongo, si no hay objeciones, que 
se levante esta sesión del Consejo y  que nos reunamos 
nuevamente maftana alas 15 horas. 

Se levattta lo sesiótr a las 18SO horas 



partlclpar en el Gobierno de su praplo pals. Muchos de 
nosotros conocemos pcrsonalmonte P los dirigentes quo 
clgucn encarcelados sin ser jugados. Es en ollcs cn qulencs 
pmamos. Rnsamos tambldn cn aquellos que han pasado 
arlos en las cMaa de los condenados. Pensamos en todos los 
habltantcs do Rhodesia, qw dcbon ftar cn nosotros para 
una accl6n poattiva. Creo que no debemos dcspcrtar cn cllos 
enperanzas quo no esta en nuestro poder satlsfacor. Les 
dcbcnlm la adopdbn dc mcdldas otlcaozs en cl marco do lo 
que nos es cvldentemeuto posible. Les dcbcmoo tambl6n 
una actuación do comím acuerdo on osto Consolo. Nuestras 
&libcracloncs han aldo suflclentes. Nuestras consultas han 

sido productivar. Esporo slnccrantcatc quo aucstra acdh 
pueda ser ahora uuAnlnic. 

26. El PRESIDIINTE (tra&ckfo clel ruso): No tengo alás 
oradores Inscritos en nd lista. Entiendo que es opinlbn 
gcnoral dc los mlcmbros del Consejo quo so debo Icvantor 
ahora uta scsl6u P fin de gcrmltir quo las consultas 
contlnúcn y  que la próxlmn scslbn del Consejo dc Scguridnd 
sobro esta cucsU6n dcbc ser convocada lo antes posible. 
Como yn dije, so Icvnntn la scsl6n. 

Sc levatita la sesldti alas 11.30 horas. 
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